




























































les nacionales cubren un área mucho mayor, aproximada­
mente el 40 por ciento del territorio nacional, y tienen un 
objetivo menos vigoroso de protección de los bosques exis­
tentes. En realidad, gran parte de estas tierras boscosas en 
las áreas designadas como reservas forestales ya han sido 
convertidas para otros usos, y las regulaciones que rigen las 
reservas forestales permiten los usos preexistentes, inclu­
yendo una explotación y habitación limitadas. 

El Impacto de las políticas 
de protección ambiental 

Esta sección analiza el impacto de las políticas de protec­
ción ambientaldel gobierno sobre las dos aldeas karen. 
La legislación sobre parques nacionales generó temores 
sobre la seguridad de la tenencia en las aldeas karen. 
Además del peso psicológico de la incertidumbre, las 
políticas de conservación tienen un impacto identifica­
ble sobre los derechos civiles. Las políticas relativas a los 
parques también causaron escasez de tierra cultivable y 
tuvieron como resultado la escasez de arroz. 

Inseguridad de los poblados 

Los ancestros de los pueblos de Sunlight y Moonlight 
migraron hacia el este desde la provincia de Mae Hong a 
la Provincia de Chiang Mai y se establecieron en las áreas 
de los valles de Sunlight y Moonlight hace más de cien 
años. No hay registros oficiales que documenten cuándo 
se establecieron por primera vez las dos aldeas, pero 
existen informes de que Sunlight fue fundadaen la década 
de 1900, mientras que el establecimiento de Moonlight es 
incluso más antiguo, antes de finales del siglo XIX. 

Sin embargo, la estabilidad y la seguridad resultaron 
ser fugaces para estas dos aldeas. La creación de áreas 
protegidas durante la última década provocó incerti­
dumbre en muchas aldeas indígenas. Las nuevas políti­
cas de protección ambiental han quitado el control de las 
manos de la población local sobre el futuro de las aldeas 
ubicadas dentro de las áreas protegidas. Los karen y otros 
grupos montañeses que residen en áreas protegidas, 
tienen razones válidas para sentirse inseguros en sus 
poblados. También contemplan una pauta recurrente en 
todo el mundo, en la que las comunidades indígenas son 
forzadas a trasladarse cuando sus territorios son identi­
ficados para su inclusión en nuevas áreas protegidas. 

En Tailandia, varias comunidades montañesas han 
sido reasentadas fuera de las áreas protegidas. McI<innon 
y Vienne (1989) informan que hacia agosto de 1988 unas 
5.000 personas habían sido trasladadas involun­
tariamente fuera de parques nacionales en Tailandia. No 
hay ninguna compilación estadística reciente, pero se 
puede presumir que la cantidad de personas que ha sido 
trasladada involuntariamente es ahora aún más elevada. 

Se supone que el propósito principal del reasentamiento 
son las razones de protección ambiental, pero en Tailandia, 
también entran en juego otros factores. Ganjanapun (1996 
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:213) afirma que el reasentamiento de dos aldeas míen, en la 
provincia de Lampang, no tuvo como causa la protección 
ambiental, sino más bien la promoción del turismo. 

El pueblo de Sunlíght, y en menor grado el pueblo de 
Moonlight, enfrentan circunstancias similares a las de 
otros pueblos que viven en áreas protegidas. No tienen 
seguridad en sus hogares. La situación es particularmen­
te precaria en Sunlíght, donde han habido rumores per­
sistentes de que las aldeas del área del Parque Nacional 
Rocoso (RNP) serán trasladadas forzosamente. El pue­
blo de Sunlight está preocupado por la reubicación por­
que ninguna persona tiene documentos de propiedad de 
la tierra. Sin documentación legal es muy difícil para los 
aldeanos enfrentar las acusaciones de los funcionarios 
del parque de que están residiendo ilegalmente en el 
parque. Por lo tanto, están expuestos a ser trasladados en 
cualquier momento fuera de las áreas de las cuencas. 

El control local aldeano sobre el futuro de Sunlight no 
se ve afectado solamente por las amenazas de reasen­
tamiento, sino también por regulaciones estrictas que 
rigen el asentamiento de personas en el área del RNP. 
Conforme a las Leyes de Administración Local, las per­
sonas que migran a otra aldea deben registrarse en la 
administración local del distrito dentro de un plazo de 15 
días a partir de la fecha de partida. No obstante, la oficina 

de la administración del distrito donde está ubicado 
Sunlight, no permite que personas externas al parque se 
registren como miembros de una aldea ubicada dentro 
del parque. Esta prohibición de nuevos registros afecta el 
futuro de las aldeas ubicadas en el área del parque. En la 
cultura karen, cuando una pareja se casa, el esposo se 
muda a la aldea de la esposa. Sin embargo, las reglamen­
taciones del parque impiden que los esposos y otros 
recién llegados se registren oficialmente como miembros 
de cualquier aldea localizada dentro del parque nacio­
nal. En Tailandia es muy importante que las personas se 
registren como miembros de la comunidad donde viven. 
Algunos servicios gubernamentales como la salud, por 
ejemplo, son suministrados solamente a los residentes 
locales. Las personas que están registradas en cualquier 
otra parte pueden utilizar los servicios, pero tienen que 
pagar tasas. La antipatía de las autoridades del parque 
ante cualquier indicio de crecimiento o desarrollo ha 
creado adicionalmente una subclase de personas que no 
dispone de derechos civiles plenos. 

En Moonlight, la situación es bastante diferente porque 
no hay una amenaza inmediata de reasentamiento fuera de 
las reservas forestales. El poblado de Moonlight es bastante 
seguro, aunque sólo una parcela de tierra de la aldea tiene 
un documento oficial. Los habitantes de Moonlight tampo­
co experimentan problemas relacionados con el registro de 
parientes o familias en su oficina local del distrito. No 
obstante, muchas personas de Moonlight todavía tienen 
temor de que un día su aldea pueda enfrentar una situación 
similar a la de las aldeas karen del área del RNP. 

El Impacto sobre los derechos civiles 

El Capítulo 1, Sección 4 de la Constitución del Reino de 
Tailandia de 1997, establece que "la dignidad humana, 
los derechos y libertades del pueblo serán protegidos". 
La Sección 5 del mismo Capítulo va aún más lejos y dice 
que "el pueblo tailandés, independientemente de sus 
orígenes, sexo o religión, gozará de la misma protección 
conforme a esta Constitución". Sin embargo, los derechos 
civiles del pueblo karen, como ciudadanos tailandeses, 
no están siempre protegidos plenamente. En realidad, las 
políticas de protección ambiental conducen frecuente­
mente a la violación de los derechos civiles del pueblo 
karen que vive en áreas protegidas. Sus derechos sociales 
son infringidos en términos del acceso igualitario a los 
servicios sociales y la capacidad de procurarse un nivel 
de vida similar al que prevalece en la sociedad en general. 

Barreras en los servicios de salud 

Todos los karen de Sunlight y Moonlight tienen la ciuda­
danía tailandesa. Como ciudadanos tailandeses, tienen 
los mismos derechos de acceso a los servicios sociales que 
cualquier otro ciudadano. Uno de los más importantes 
servicios sociales que suministra el gobierno tailandés 
para las personas pobres que viven en áreas rurales es el 



servicio gratuito de salud. El servicio de salud gratuito ha 
estado a disposición de este sector durante más de diez 
años, y en teoría, todas las personas de Sunlight y 
Moonlight tienen derecho al mismo porque ambas aldeas 
son categorizadas por el gobierno como aldeas pobres. 

Sin embargo, en la práctica muchas personas -parti­
cularmente las que viven en Sunlight- no tiene derecho a 
los servicios de salud locales debido a ciertos procedi­
mientos administrativos que deben seguirse para poder 
recibir estos servicios. Antes de que una persona pueda 
ser admitida para la atención gratuita en un hospital 
público local, necesita presentar la tarjeta familiar de 
salud y un comprobante de ciudadanía. La dificultad 
consiste en que el gobierno local emite la tarjeta de salud 
gratuita a las familias, en vez de a los individuos. La 
tarjeta contiene una lista de todos los nombres de las 
personas que viven oficialmente en una familia. El siste­
ma de tarjetas de salud crea dificultades a muchas perso­
nas de Sunlight, porque provienen de otro lugar y se han 
casado con alguien de la aldea. Como se analizó antes, la 
oficina de administración local no permite que personas 
del exterior del área del RNP se registren como miembros 
de una aldea en el área del parque. Como no están regis­
trados oficialmente, sus nombres no pueden ser incluidos 
en la tarjeta de salud de su familia y, por lo tanto, se les 
niega la asistencia médica gratuita. 

Barreras contra los Programas de Desarrollo 
Comunitario 

El gobierno tailandés tiene una política de desarrollo 
nacional orientada al suministro de las necesidades bá-

sicas de todas las aldeas de Tailandia. Varios departa­
mentos gubernamentales están implicados en la mejora 
del nivel de vida del pueblo tailandés, incluyendo los 
cuatro ministerios más importantes, Salud, Agricultura, 
Educación e Interior. Como Tailandia es un país en desa­
rrollo, la infraestructura básica (p. ej., caminos, electrici­
dad y suministro de agua potable) constituye el punto 
central de las actividades de desarrollo en áreas rurales 
remotas. Los programas de extensión agrícola también 
juegan un papel importante en la ayuda para mejorar el 
nivel de vida de los pobres rurales. 

No obstante, las aldeas rurales no reciben una asisten­
cia igualitaria del gobierno y existe un prejuicio distintivo 
con respecto al suministro de las necesidades básicas de 
las aldeas rurales ubicadas en áreas protegidas. Durante 
los pasados diez años, las políticas de protección ambien­
tal han jugado un papel importante en el bloqueo de la 
mayoría de los programas de desarrollo para las aldeas 
rurales montañesas. La legislación forestal, particular­
mente la contenida en la Ley de Parques Nacionales, 
dificulta o impide a otros departamentos del gobierno 
suministrar asistencia a las personas que viven en áreas 
protegidas. 

Este es precisamente el caso de las personas que viven 
en Sunlight. Debido a las políticas del parque, el gobierno 
no suministra programas de desarrollo económico que 
son disponibles para otras aldeas rurales. Los programas 
de extensión agrícola son negados y no se construye 
caminos a la aldea. El gobierno tampoco suministra nin­
guna estructura básica como electricidad o suministro de 
agua corriente a la aldea. 

Los habitantes de Sunlight se encargaron personal­
mente de abrir una senda que conecta a su aldea con otros 

caminos. La senda permite un acceso vehicular sólo en la 
estación seca y, durante la estación lluviosa, Sunlight está 
virtualmente aislada de otras aldeas. Sin un camino 
adecuado, no es factible para los aldeanos producir cul­
tivos comerciales porque no tienen posibilidad de trans­
portar sus productos a los mercados de las ciudades 
tailandesas. Las políticas gubernamentales que desalien­
tan la construcción de caminos en parques nacionales no 
son aplicadas universalmente. En la práctica, la construc­
ción de caminos no está completamente prohibida y las 
mismas autoridades del RNP han construido caminos 
hasta las cataratas para facilitar el turismo. 

En comparación con Sunlight, Moonlight ha recibido 
más asistencia desarrollista del gobierno y goza de mejo­
res condiciones económicas y sociales. El gobierno cons­
truyó un camino hasta la aldea hace más de dos décadas 
y en 1997 la Oficina de Desarrollo Rural Acelerado (ARO) 
pavimentó el camino. El camino pavimentado facilita a 
los aldeanos transportar sus productos agrícolas a los 
mercados. El gobierno también suministró agua corriente 
y electricidad a la aldea. El establecimiento por parte del 
gobierno de un centro de extensión agrícola en la aldea en 
1977 es aún más significativo. Este centro introdujo cul­
tivos de clima templado y ha jugado un importante papel 
en la mejora del nivel de vida de la población de Moonlight. 
El jefe de Moonlight estima que el ingreso promedio de los 
habitantes de la aldea se ha cuadruplicado desde la 
apertura del centro de extensión agrícola. 

Escasez de tierras de cultivo 

Uno de los resultados de las políticas de conservación del 
gobierno de Tailandia es la escasez de tierras. En reali­
dad, hay abundantes tierras agrícolas disponibles tanto 
en Sunlight como en Moonlight, pero el uso de la tierra 
para el cultivo, particularmente para la agricultura 
swídden, está prohibido en muchas áreas por las regula­
ciones de conservación. Aunque tanto Sunlight como 
Moonlight están ubicadas en bosques, las dos aldeas 
enfrentan diferentes condiciones en términos de tierra 
disponible para el cultivo. 

Como se destacó anteriormente, Moonlight enfrenta 
menores restricciones que Sunlight con respecto al acceso 
a programas gubernamentales de desarrollo. El mismo 
panorama se aplica en términos del acceso de la población 
a la tierra para el cultivo en las dos aldeas. Como Moonlight 
está oficialmente ubicada en una reserva forestal, la pobla­
ción de Moonlight no enfrenta tanta presión de los funcio­
narios forestales. En realidad, los funcionarios responsa­
bles de la reserva forestal visitan muy rara vez la aldea. 

En Sunlight, es muy difícil para los habitantes cultivar 
la tierra forestal, particularmente para hacer cultivos 
swídden. El RNP implementa estrictamente la prohibi­
ción de la agricultura swidden dentro del territorio del 
parque. Hace quince años, la mayoría de las familias de 
Sunlight tenían al menos siete parcelas de bosques en 
barbecho para la agricultura swidden. Hoy, el RPN ha 
expropiado todos estos campos swidden. La población 

Miembros del HNCC contemplando 111s tierras 
y los bosques de sus comunidades. Foto: Christian Erni 

de Sunlight ya no puede usar sus antiguas parcelas 
forestales de barbecho para la agricultura porque estas 
tierras son consideradas ahora bosques nacionales. La 
pérdida de grandes áreas de campos swídden ha condu­
cido a muchas familias karen a la escasez de tierra. 

Las personas que cortan árboles en terrenos forestales 
en barbecho para preparar el cultivo son frecuentemente 
arrestadas y acusadas por los funcionarios del parque. 
Hasta ahora, ninguna persona de Sunlight ha sido acu­
sada, pero muchos karen de aldeas del RNP cercanas han 
sido acusados por cortar árboles en terrenos en barbecho. 

Escasez de arroz 

La producción suficiente de arroz siempre ha sido proble­
mática para muchas comunidades karen del norte de 
Tailandia. Sin embargo, antes de los años 80, el problema de 
las escasez de arroz no era crítico porque había abundancia 
de tierra swidden disponible para la agricultura. Aunque el 
terreno montañoso de Sunlight y Moonlight limitaba la 
cantidad de tierra que podía ser convertida en campos en 
terraza, las familias podían suplementar su producción de 
arroz húmedo mediante el cultivo de arroz swídden. 

Hoy, los karen de Sunlight todavía cultivan arroz 
húmedo en tierras irrigadas, pero les es mucho más difícil 
cultivar arroz seco o arroz de montaña en campos swídden. 
La prohibición de la agricultura swidden es la principal 
razón de la insuficiente producción de arroz en la mayo­
ría de las comunidades karen. Personas ancianas entre• 
vistadas en Sunlight y Moonlight alegan que la mayoría 
de las familias producían suficiente arroz para el consu­
mo familiar. Actualmente, según los informantes, más del 
70 por ciento de las familias de Sunlight y casi el 60 por 
ciento de las familias de Moonlight no produce suficiente 
arroz para su propio consumo. 

En el caso de Moonlight, la producción insuficiente de 
arroz para el consumo familiar es un problema manejable. 
El jefe de Moonlight informó que hace veinte años la produc• 
dón insuficiente de arroz era un importante problema para 
muchas familias de su aldea. La población cultivaba arroz 
húmedo y arroz seco, pero las cosechas de la tierra swidden 
eran frecuentemente bajas porque había demasiados pinos 
en el área, y el suelo de las áreas con coníferas contiene 
demasiado pocos nutrientes para cultivar arroz seco. 

Hoy, la población de Moonlight produce aún menos 
arroz para el consumo familiar que hace veinte años. 
Aunque casi el 60 por ciento de las familias de Moonlight 
no produce suficiente arroz para el consumo familiar 
anual, la mayoría de ellas logran generar un ingreso 
suficiente para comprar arroz adicional. Las familias 
adquirieron los medios para enfrentar la escasez de arroz 
cuando el gobierno inició los programas de extensión 
agrícola para asistirlos en la agricultura comercial. 

El jefe de Moonlight estima que más del 90 por ciento 
de los habitantes de Moonlight logra generar un ingreso 
suficiente de la agricultura comercial para comprar arroz, 
mientras que menos de 10 familias de la aldea todavía 
tienen problemas con la escasez de arroz. El jefe de 
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Moonlight cree además que las familias que tienen problemas 
con la escasez de arroz tienen esta dificultad debido a la 
adicción a la heroína. 

En Sunlight, no existe adición a la heroína y no se puede 
culpar al uso de drogas de la escasez de arroz. En cambio, la 
escasez es el resultado de las limitaciones impuestas a la 
agricultura swidden y la falta de programas gubernamentales 
de extensión agrícola. Un aldeano anciano de Sunlight informó 
que antes del establecimiento del parque nacional, más del 70 
por ciento de las personas de Sunlight producían suficiente 
arroz para alimentarse durante al menos ocho o nueve meses. 
Para estas familias, era relativamente fácil generar ingresos 
suficientes mediante el trabajo asalariado en la aldea o en 
aldeas vecinas para comprar arroz para los meses restantes, 
antes de la nueva cosecha. Otra fuente de ingresos para estas 
familias que no producían suficiente arroz provenía de la venta 
de animales domésticos o productos forestales a poblados 
tailandeses vecinos. 

Hoy, el problema de la escasez de alimentos en Sunlight es 
más critico. Debido a la prohibición de la agricultura swidden, 
la mayoría de las familias sólo puede producir arroz suficiente 
para cuatro o cinco meses. Los residentes de Sunlight han 
experimentado dificultades para enfrentar su crisis alimenticia 
porque disponen de pocas opciones y alternativas a las que 
recurrir. La mayoría de las familias se ven forzadas a buscar 
empleos temporarios fuera de la aldea durante periodos más 
largos que en el pasado. 

La respuesta karen 

Como la mayoría de los karen quiere seguir viviendo en sus 
tierras nativas, tuvieron que adaptar su estilo de vida para 
enfrentar los cambios ocasionados por las medidas de protec­
ción ambiental. Han adaptado sus prácticas de uso de la tierra 
para hacerlas más compatibles con las políticas con­
servacionistas del gobierno. 

Adaptación del uso de la tierra 

La escasez de tierra disponible para la agricultura es actualmen­
te una grave preocupación de las comunidades karen debido a 
las presiones combinadas de las políticas restrictivas de conser­
vación y el crecimiento de la población. Como la mayoría de los 
karen quieren permanecer en sus tierras tradicionales, han 
tenido que adaptar sus prácticas agrícolas para poder subsistir. 
Estas adaptaciones incluyen el uso más intensivo de las tierras 
irrigadas y de las huertas permanentes para realizar cultivos 
comerciales y plantar árboles frutales, y convertir las tierras 
swidden en campos irrigados y plantaciones frutales. 

Tierra irrigada 

Tradicionalmente, la tierra irrigada era usada fundamental­
mente para cultivar arroz húmedo. El arroz húmedo era culti­
vado solamente una vez al año durante la estación de lluvias 
y luego de ser cosechado, los arrozales eran dejados en barbecho 

durante el verano. En algunas comunidades karen, los 
agricultores plantaban tabaco después de la estación del 
arroz, pero esto se haáa sólo en muy pequeña escala. 
Generalmente, durante la estación seca, los arrozales eran 
usados sólo para pastorear el ganado. 

Hoy, la tierra irrigada se usa mucho más intensamente 
para diversos propósitos. Los arrozales son cultivados todo 
el año y no se usan sólo para cultivar arroz húmedo sino 
también para cultivar muchos tipos diferentes de cultivos 
comerciales como ajo o flores. La mayoría de los karen de los 
casos de estudio aldeanos todavía cultivan principalmente 
arroz húmedo durante la estación de lluvias, pero después 
que el arroz es cosechado, cultivan otras cosas. 

El pueblo de Sunlight todavía sigue en gran medida las 
prácticas agrícolas tradicionales en sus campos irriga­
dos. El arroz húmedo se cultiva como cosecha principal 
durante la estación lluviosa y se hacen cultivos comercia­
les a pequeña escala, como soja y ajo, durante la estación 
seca. Un informante clave de Sunlight explicó que la 
mayoría de las familias pobres de la aldea no quieren 
invertir mucho en cultivos comerciales debido a los ries­
gos elevados y a la inestabilidad del mercado. Tampoco 
es factible para los residentes plantar cultivos comercia­
les en mayor escala porque la mayoría de los arrozales 
están ubicados en un valle con mucha pendiente, que es 
inaccesible para los camiones. 

Los residentes de Moonlight se adaptaron más fácil­
mente a las limitaciones impuestas sobre las tierras culti­
vables. Cambiaron sus pautas de uso de la tierra y ahora la 
mayor parte de las tierras irrigadas de la aldea están siendo 
usadas en fonna intensiva durante todo el año. Pueden 
hacerlo porque la aldea tiene un buen sistema de irrigación. 
La Oficina de Desarrollo Rural Acelerado (ARO} construyó 
un estanque en las afueras de la aldea en 1978. El estanque, 
que tiene una capacidad de 400.000 metros cúbicos, permi­
te a los aldeanos cultivar durante la estación seca. 

La mayoría de las familias de Moonlight continúan la 
práctica tradicional de cultivar arroz húmedo en la esta­
ción lluviosa. Durante la estación seca, algunos agricul­
tores cultivan una segunda cosecha de arroz, pero la 
mayoría no lo hace porque gran parte de la cosecha se 
pierde a causa de los insectos y las aves. l a mayoría de las 
familias ahora obtienen ingresos plantando cultivos co­
merciales en los campos irrigados durante la estación 
seca y algunos lo hacen todo el año. En las dos décadas 
desde que un programa de desarrollo montañés comenzó 
a introducir nuevos frutos, verduras y flores a Moonlight, 
los cultivos comerciales han asumido un rol de importan­
cia creciente en la economía de la aldea. En realidad, 
algunas familias han dejado completamente de cultivar 
arroz desde la adopción de los cultivos comerciales. 
Algunas familias ganan más de 100.000 baht (2.300 US$) 
por año por la venta de sus productos. 

Huertas permanentes 

Tradicionalmente, las huertas permanentes eran usadas 
solamente para plantar frutos y verduras para el consumo 

Una asociación exitosa 

Desde 1996, IWGIA y Educación y Cultura 
Intermontañesa de los Pueblos de Tailandia 
(IMPECT), una ONG indígena con sede en 
Chiang Mai, han apoyado conjuntamente el 
trabajo del Club para la Conservación Natu­
ral de las Tierras Altas, una de las redes de 
cuencas de los karen en el norte de Tailandia. 
La asociación entre las tres organizaciones, 
de varios años de duración, ha permitido al 
HNCC capacitar en forma necesaria a sus 
miembros para tratar los problemas que 
enfrentan. HNCC es ahora reconocido como 
parte negociadora por el gobierno local y al 
menos por los funcionarios locales del De­
partamento Forestal Real. Su relación ha 
mejorado mucho, hay menos conflictos y las 
negociaciones son más frecuentes. Esto alien­
ta la esperanza de las comunidades HNCC 
que están dentro de dos Parques Nacionales 
de que se encuentre finalmente una solución 
duradera con respecto al reconocimiento de 
su derecho a vivir de su tierra y del bosque. 



familiar. Sin em argo, hoy las huertas permanentes son 
usadas también para plantar cultivos comercializables. 
Como los cultiv comerciales cultivados en los arroza­
les, el producto e las huertas permanentes se ha conver­
tido en un fac or importante para la economía de 
Moonlight. Tra cionalmente, las huertas permanentes 
estaban ubicada en el complejo familiar, pero ahora 
muchOJ agricul ores han convertido antiguas fierras 
swidden ubicad lejos de la aldea en huertas permanen­
tes. En Moonli , los agricultores usan ahora las huertas 
permanentes pa .a plantar paltas/ aguacates, nísperos, 
peras, duraznos y otros árboles frutales, adoptados de 
climas templad , pero también usan sus huertas perma­
nentes para pro4ucir cultivos comerciales a corto plazo. 

En Sunlight, la capacidad de expandir las huertas 
permanentes parp enfrentar la escasez de tierra está limi­
tada por las poü(icas del parque nacional. La mayoría de 
las huertas permtmentes siguen estando ubicadas dentro 
del complejo faJtiiliar y los cultivos comerciales tienen 
solamente un roj limitado en la economía aldeana. Las 
huertas permanetites de Sunlight todavía se usan princi­
palmente para ptoducir alimentos para el consumo fami­
liar y satisfacer )as necesidades de subsistencia. 

Aunque la agri ltura swidden es considerada una prác­
tica ilegal en los arques nacionales, todavía es un impor­
tante medio de p aducción de alimentos para los habitan­
tes de Sunlight. Los aldeanos tienen la necesidad de 
continuar usand las tierras swidden para producir ali­
mentos, por lo q e han adaptado sus métodos de cultivo 
para cumplir co las restricciones del parque. Tradicio­
nalmente, los carpos swidden se dejaban en barbecho 
durante siete u , cho años antes de cultivar una nueva 
cosecha. Sin em rgo, debido a las restricciones del par-

que, los agricultores d~ Sunlight ahora 
mente el mismo campo swidden año t 

Aunque los karen son conscientes e que el uso del 
mismo campo swidden año tras año ag ta los nutrientes 
del suelo e impide que los árboles se re neren, no tienen 
otra opción porque si permiten regener a los árboles en 
los barbechos forestales, las reglamentacp.ones del parque 
les iatpedirían volver a limpiar el terrenct. Como los aldea­
nos ya no pueden usar los barbechos fdrestales, intentan 
en cambio convertir los campos swidden cultivados exis­
tentes en tierras de terraza o huertas permanentes. 

Actualmente, la mayor parte de las • rras swidden de 
Sunlight están ubicadas cerca de camp en terraza. Esto 
no es un fenómeno normal en la práctic tradicional de la 
agricultura swidden, sino que refleja un forma de enfren­
tar las restricciones del parque. Un inf rmante clave de 
Sunlight explicó por qué él practica la a • cultura swidden 
tan cerca de las terrazas: 

Tradicionalmente, nosotros practicába s solamente la 
agricultura swidden en campos forestales barbecho, pero 
hoy nos es imposible hacerlo. Los funcio rios del parque 
no nos permiten cultivar campos bosco en barbecho o 
cualquier tierra arbolada. Sin embargo, permiten cul-
tivar tierras en terrazas en forma no oficia . Por lo tanto, la 
única forma en que podemos sobrevivir ef expandir nues­
tras terrazas, convirtiendo en terrazas la~ tierras swidden 
cercanas. La mayoría trata de limpiar el bosffue cercano a sus 
terrazas para convertirlos en el futuro. 

En grado muy limitado, los residentes de. unlight lograron 
evadir la prohibición total de tala de á oles en el parque 
debido a las realidades políticas y soci es que enfrentan 
los guardias forestales locales que viven n estrecha proxi­
midad. El mismo informante de Sunlight describió cómo él 
limpió subrepticiamente algunas tierra arboladas: 

Aunque los funcionarios de los parques no nos permiten 
cortar árboles cerca de nuestras terrazas, los cortamos 
secretamente. Según he obseroado, los guardias vienen a la 
aldea solamente una vez por semana y por lo general los 
viernes. Por lo tanto, ese día no cortamos árboles. Los 
funcionarios locales nos avisan informalmente que si los 
vemos aproximarse cuando estamos cortando árboles, debe­
mos huir o ellos no tendrán más remedio que arrestarnos. 
También sé que a ellos no les gusta que cortemos árboles 
ostentosamente en grandes áreas porque les es fácil vernos. 
Pero si cortamos unos cuantos árboles en un área pequeña, 
no prestan mucha atenci6n. 

Además de convertir tierra swidden en terrazas, algunos 
aldeanos de Sunlight también han convertido sus parce­
las swidden en huertas permanentes. 

En Moonlight, la agricultura swidden también está 
siendo abandonada. Sin embargo, en contraste con Sunlight, 
el impulso para el cambio en Moonlight no proviene de las 
presiones ejercidas por las leyes de protección ambiental, 
sino más bien de medios alternativos de subsistencia que 
están a disposición de los habitantes. En Moonlight, las 
prácticas agrícolas han sido adaptadas mediante la con• 
versión de tierras swidden en campos en terraza y huertas 
permanentes. El gobierno suministró asistencia para la 
conversión de los campos swidden en terrazas y huertos de 
árboloes frutales a través del Departamento de Desarrollo 
Rural (LDD). Mientras que en el caso de Sunlight, la expan­
sión de las terrazas de arroz está limitada por la política de 
parques nacionales, en Moonlight, la expansión está limi­
tada por la disponibilidad de agua para cultivar. 

Respuesta ante la pérdida de 
la autosuficiencia alimenticia 

Como se analizó en la sección anterior, la producción de 
arroz, tanto en Sunlight como en Moonlight, se ha visto 
muy reducida debido a la disminución de la agricultura 
swidden. Como se describió anteriormente, los karen han 
respondido a su incapacidad de producir arroz suficiente 
para el consumo familiar de diversas formas. Mientras 
que una de las respuestas en ambas aldeas ha sido plantar 
más cultivos comerciales para generar ingresos para la 
compra de arroz, esta no es una opción accesible para 
muchas familias pobres porque no disponen del capital 
necesario. La falta de un buen camino en Sunlight tam­
bién limita la capacidad de los aldeanos para dedicarse 
a los cultivos comerciales debido a la dificultad para 
transportar los productos a los mercados. 

Como muchos aldeanos tienen menos tierra para cul­
tivar, otra respuesta ha sido buscar empleos temporarios 
o zafrales fuera de su aldea. Debido a las diferencias en 
altitud y temperatura, la principal estación agrícola en las 
áreas bajas comienza más tarde en el calendario y muchas 
actividades agrícolas se realizan todo el año. Esto permite 
a los karen buscar empleos temporarios en los pueblos 
tailandeses vecinos durante su período fuera de estación. 
Muchas comunidades rurales tailandesas están enfren­
tando escasez de mano de obra para la producción agrí­
cola porque sus jóvenes prefieren trabajar en centros 
comerciales o fábricas en las ciudades, donde el trabajo es 
menos cansador y los salarios más elevados. Esto crea la 
oportunidad para los residentes de Sunlight y Moonlight 
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de encontrar empleos temporarios en la producción agrí­
cola en los poblados tailandeses cercanos. Hay varios 
tipos de trabajo a su disposición, como la recolección de 
frutos de Iongan (Dimocarpus Longan := Euphoria Longan), 
plantar arroz, ajo o cebollas y cosecha de arroz. Los karen 
encuentran no sólo trabajo agrícola zafra! sino que tam­
bién trabajan en otros sectores. Algunos habitantes de 
Sunlight han sido empleados para una serie de trabajos 
no calificados en los pueblos tailandeses, como balnea­
rios, restaurantes y casas privadas. Como en Moonlight 
hay gente con mayor nivel de instrucción, algunos han 
obtenido empleos como funcionarios en pueblos y ciuda­
des tailandeses. Otros son maestros, profesionales en el 
campo de la extensión agrícola o funcionarios de salud 
pública, y se han asentado permanentemente fuera de la 
aldea. Los jóvenes con menor instrucción de Moonlight 
encuentran trabajo temporario o zafra! en gasolineras, 
restaurantes, balnearios o fábricas. 

El trabajo asalariado se ha convertido en una fuente de 
ingreso fundamental para la mayoría de las familias 
pobres. El salario les permite cubrir la escasez de la 
producción de arroz. Las personas mayores prefieren 
buscar empleo temporario o zafra! en pueblos tailandeses 
cercanos, mientras que los más jóvenes quieren encontrar 
trabajo a tiempo completo en las ciudades. 

Respuesta frente al impedimento de 
los programas de desarrollo 

Como se analizó previamente, los programas guberna• 
mentales de desarrollo para asistir a las aldeas karen en 
el RPN han sido bloqueados por las autoridades. Como 
no pueden confiar en el gobierno para obtener ningún 
servicio, los habitantes de Sunlight han respondido orga­
nizando proyectos de autoayuda y recurriendo al apoyo 
de organizaciones no-gubernamentales (0NGs). 

Los aldeanos de Sunlight demostraron una gran auto­
suficiencia, abriendo caminos e instalando agua corrien­
te por su cuenta. Solicitaron repetidamente al gobierno 
que les suministre infraestructura básica, pero sin éxito, 
porque el RPN bloqueó la mayor parte de las actividades 
gubernamentales de desarrollo en el parque. Entonces, 
los aldeanos de Sunlight se unieron con otras aldeas 
karen del área para construir su propio camino para 
conectar sus aldeas con uno de los caminos pavimenta­
dos más cercanos. Les tomó casi tres años finalizar el 
camino. El jefe de Sunlight informó que la construcción 
del caminó llevó muchos años porque no disponían del 
equipamiento apropiado. Usaron solamente herramien­
tas disponibles en forma local para construir el camino a 
través de un área que tiene pendientes pronunciadas y 
muchas rocas. La gente también estaba ocupada en sus 
actividades de sustentación y sólo podía trabajar en el 
camino durante su tiempo libre. Finalmente, tuvieron que 
construir el camino tramo a tramo para no atraer la inter­
vención de los funcionarios del parque porque im­
plementarían la prohibición de cualquier tipo de desarro­
llo en el parque. Ahora que el camino está construido, -los 
aldeanos pueden recoger los beneficios, que incluyen una 
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facilidad mucho mayor para transportar los productos a 
los mercados tailandeses y llevar a los enfermos al hospital. 

Además de construir el camino, en Sunlight se han 
implementado otros proyectos de autoayuda. Se instaló un 
sistema de agua corriente sin ninguna ayuda gubernamen­
tal. Una 0NG irlandesa suministró el finanáamiento de 
los materiales (cañerías de PVC y adhesivos), mientras que 
los aldeanos cooperaron en la instalación de las cañerías. 

Frente a la ausencia de servicios gubernamentales, los 
habitantes de Sunlight han encontrado alternativas en 
los programas de diversas 0NGs. Por ejemplo, organiza­
ciones eclesiásticas internacionales y locales han contri­
buido en programas de desarrollo comunitario en Sunlight. 
Como no hay ninguna escuela en la aldea, el Fondo para 
Niños Cristianos (CCF) suministró financiación durante 
más de diez años para asistir a los niños que optaron por 
ir a escuelas de internado fuera de Sunlight. 

El Centro de Acción Social Diocesano de Chiang Mai 
(CDSAC), una organización católica para el desarrollo, 
también juega un papel fundamental en el apoyo de 
programas comunitarios en Sunlight. Entre los proyectos 
que CDSAC ha financiado, uno de los más importantes 
fue suministrar la financiación inicial para establecer un 
banco de arroz. El banco de arroz ayuda a la gente a 
enfrentar la escasez de arroz, permitiéndole pedir arroz 
prestado al comienzo de la estación lluviosa cuando los 
suministros familiares están agotados. Después de la 
cosecha, los prestatarios deben devolver la cantidad equi• 
valente de arroz, junto con una pequeña "tasa", que 
también se paga en arroz. Los aldeanos trabajan conjun­
tamente en un comité aldeano, y tienen la responsabili­
dad única del manejo del banco de arroz. 

Moonlight también tiene un banco de arroz. Ha estado 
en operaciones desde 1970, cuando la Iglesia Católica 
suministró la financiación inicial para establecerlo. En 
Moonlight fue la iglesia, no el gobierno, que suministró 
los primeros programas de desarrollo para los aldeanos. 

La formación de redes de cuencas 
y otras organizaciones de la sociedad civil 

Tradicionalmente, cada aldea karen tenía la responsabili­
dad de sus recursos naturales dentro de su propio territo­
rio. Cada aldea tenía un consejo de ancianos que controla­
ba el uso y el manejo de los recursos naturales. Sin embargo, 
con la intervención de RFD, los consejos de ancianos han 
perdido la mayor parte de sus poderes para manejar el uso 
de los bosques dentro de los territorios aldeanos. 

Durante los pasados diez años, en respuesta a las poli• 
ticas de protección ambiental del gobierno, muchas comuni­
dades karen establecieron nuevas estructuras para el mane­
jo forestal. Formaron organizaciones de la sociedad civil que 
reúnen a jóvenes instruidos y aldeanos ancianos de diferen­
tes aldeas ubicadas en la misma cuenca o distrito, para crear 
redes de aldeas que trabajan en conjunto sobre temas en 
particular. Los karen disponen de varias organizaciones de 
manejo forestal en actividad en el norte de Tailandia, entre 
las que se encuentran la Red de Trabajo de la Cuenca de Mae 
Wang (MWWN), la Red de Trabajo de la Cuenca de Mae 

Khan (MKWN) y el Oub de la Cuenca de la Montaña y de la 
Conservación de la Fauna (HWWCC). 

Las nuevas organizaciones tienen el objetivo de combinar 
el conocimiento y las creencias tradicionales con las prácticas 
modernas de manejo forestal. Han elaborado reglas que rigen 
el uso de los recursos naturales. Estas nuevas reglamentacio­
nes y clasificaciones de tierras y bosques están basadas en la 
sabiduría y términos transmitidos a través de la tradición oral, 
pero están documentadas en términos escritos que son más 
compatibles con la silvicultura científica. De esta manera, estas 
organizaciones tienen la esperanza de reafirmar la importancia 
del manejo de recursos de base comunitaria de una forma 
comprensible para la población local y para la sociedad 
tailandesa en general. Cada aldea de la red de distrito o cuenca 
envía dos o tres representantes a las reuniones del consejo de la 
red. Se reúnen cada dos o tres meses para compartir conocimien­
tos y discutir los problemas ocurridos en sus comunidades. 

El Grupo de Conservación de la Montaña (HCG) es una de 
esas redes de trabajo de cuenca. Fue fundado en 1989 por un 
grupo de karen con estudios en respuesta a los elevados niveles 
de conflicto con un grupo ambientalista de las tierras bajas que 
opera en las montañas. El HNCG reunió a personas con ins­
trucción y líderes locales del área para discutir problemas 
relativos al uso de la tierra y el manejo forestal. Después de la 
primera reunión, el grupo llegó a la conclusión de que se 
necesitaba una red de comunidades porque muchos problemas 
no podían ser resueltos solamente a nivel aldeano. 

Uno de los cofundadores del Grupo de Conservación Natu­
ral de la Montaña describió sus razones para formar la organi­
zación. Él creía que los karen necesitaban una nueva organiza­
ción administrativa si querían seguir viviendo en el bosque. 
Relató cómo durante los diez años previos, había habido eleva­
dos niveles de conflicto sobre la utilización de recursos entre los 
karen y los funcionarios de los parques y las personas que viven 
en las tierras bajas. Los oficiales de los parques acusaban a los 
karen de cultivar ilegalmente la tierra en el territorio del parque 
y las personas de las tierras bajas los culpaban por disminuir el 
flujo de agua a las llanuras. Por lo tanto, los karen del área 
necesitaban trabajar conjuntamente para crear una mejor com­
prensión entre los montañeses, los habitantes de las tierras bajas 
y los funcionarios gubernamentales. 

Los grupos conservacionistas y las redes de cuencas se embar­
caron en una amplia gama de actividades. Entre estas se encuentra 
el establecimiento de reglas y reglamentaciones escritas para 
sistematizar el uso de recursos naturales; clasificación y traspaso 
de usos de tierras y bosques mediante el desarrollo de mapas de 
uso de la ti.erra y modelos tridimensionales; impedir la destruc­
ción de bosques; y cabildear con los funcionarios gubernamenta­
les locales para lograr el reconocimiento de los derechos karen 
sobre el uso de la tierra. Las actividades de la red de cuencas se 
realizan a nivel aldeano por comités voluntarios. Los miembros 
de los comités, normalmente integrados por el jefe de la aldea, los 
jefes adjuntos y otros cinco u ocho miembros seleccionados entre 
los aldeanos, aseguran que éstos cumplan con las reglas y regla­
mentaciones establecidas por la red de trabajo. 

Los detalles adoptados por los distintos grupos de protec­
ción del medio ambiente o redes de cuencas pueden variar, pero 
utilizan conceptos y métodos de trabajo similares para proteger a 
los recursos naturales dentro del territorio de la red. El grupo o red 
clasifica los bosques y la tierra en tres categorías principales: 
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bosques intocables, bosques utilizables y tierras habitables 
que incluyen tierras de cultivo. El grupo o red también 
utiliza mapas de uso de la tierra y modelos tridimensionales 
para documentar los límites de cada categoría. Los mapas 
y modelos facilitan a las personas externas, particularmen­
te a los habitantes de las ciudades y funcionarios guberna­
mentales, a que se hagan una imagen más amplia y com­
prendan cómo los karen usan y manejan los bosques 
circundantes a su comunidad. Las redes locales han utili­
zado ampliamente el cartografiado del uso de la tierra y los 
modelos tridimensionales como herramientas de 
implementación, a continuación del éxito del Proyecto 
Piloto Montañés de Forestería Social (USFPP). El USFPP fue 
un proyecto conjunto realizado en los años 90 por la 
Universidad de Chiang Mai y el Proyecto de Desarrollo 
Montañés de Sam Mund, con la intención de promover el 
manejo forestal conjunto entre los pobladores locales y los 
funcionarios forestales. 

Los grupos de protección del medio ambiente y las 
redes de cuencas juegan un importante papel en la 
prevención de la destrucción forestal. Se solicita a las 
aldeas miembros que impidan a los elementos externos 
cortar árboles dentro del territorio del grupo o de la red 
y también prevengan incendios forestales. Durante la 
estación seca, los aldeanos construyen líneas de control 
del fuego o franjas contra el fuego en torno a su comuni­
dad para impedir incendios forestales. Pero si ocurre un 
incendio, los aldeanos combatirán el incendio forestal. 
Como contribuyen a controlar los incendios forestales, 
los funcionarios del parque demuestran bastante buena 
voluntad hacia los habitantes locales. 

Otra actividad importante de los grupos conser­
vacionistas y las redes es cabildear con la administración 
local, como los funcionarios forestales y de distrito, para 
que reconozcan los derechos de los lugareños al uso de la 
tierra y de los bosques. Esto ha tenido algún éxito. Los 
funcionarios forestales locales han llegado a reconocer la 
necesidad de un manejo forestal conjunto con los habitan­
tes locales. Sin embargo, los funcionarios locales sólo 
pueden acordar en forma no oficial el manejo forestal 
conjunto y no tienen autoridad para legitimar la práctica. 

Antes de 1994, los grupos ambientalistas y las redes de 
cuencas trabajaban individualmente para resolver los pro­
blemas y tratar con la administración local. Pero se alcanzó 
un creciente reconocimiento de que muchos problemas sur­
gían de las políticas y leyes nacionales que los funcionarios 
locales no tenían la autoridad de cambiar. Se necesitaba un 
nuevo marco organizacional para la movilización política 
más allá de una cuenca en particular, que implicara alianzas 
con grupos de interés además de con las aldeas vecinas. Esto 
dio sus frutos en 1994 con la formación de la Red para el 
Desarrollo de los Agricultores del Norte (NFDN) (Narinta­
rangkul 1996:142). La NFDN es una amplia coalición de 
organizaciones karen, otros grupos montañeses y agriculto­
res de los llanos. La nueva coalición recibió un importante 
apoyo de académicos de la Universidad de Chiang Mai y del 
personal de ONGs que trabajaban en el desarrollo rural. 

Narintarangkul (1996: 143-144) informa que el marco 
de NFDN abarca tres niveles de movilización: a nivel 
aldeano, de cuenca y político. A nivel aldeano, la moviliza-
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ción implica, primero, informar a la comunidad sobre la 
política estatal y sus implicaciones locales, y segundo, el 
establecimiento de grupos de conservación para sistema­
tizar el uso de los recursos naturales e impedir la destruc­
ción ambiental. A nivel de cuencas, las diferentes aldeas 
coordinan actividades y cooperan en una serie de temas. A 
nivel político, el NFKN se une a otras organizaciones para 
cabildear con el gobierno en favor de cambios políticos que 
reconozcan la coexistencia de los seres humanos y la 
naturaleza. Los miembros del NFKN creen que los 
asentamientos humanos son compatibles con bosques 
saludables, en la medida en que la política incorpore el 
conocimiento indígena sobre prácticas forestales 
sostenibles y genere un compromiso comunitario a través 
del aporte local en la elaboración política. Narintarangkul 
(1996) informa que el éxito limitado en el trato con funcio­
narios locales ha llevado al NFDN a establecer una política 
de no tratar localmente, sino dirigirse al ministro respon­
sable del departamento forestal nacional. Además de nego­
ciar con el gobierno, el NFDN también ha movilizado a 
miles de miembros para unirse a otros manifestantes de la 
Asamblea de los Pobres, una organización que aboga por 
los derechos de los pobres rurales (Sukrung 1997). 
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IWGIA -GRUPO INTER~lACIONAL DE TRABAJO SOBRE ASUNTOS INDIGENAS 
Objetivos y actlvldadn de IWGIA 

El Grupo Internacional de Trabajo sobre Asuntos Indíge­
nas es una organización internacional constituida por 
miembros, políticamente independiente y sin fines de 
lucro. 

IWGIA colabora con pueblos indígenas de todo el 
mundo apoyando su lucha por los Derechos Humanos y 
la autodetenninación, el derecho al control de la tierra y los 
recursos, la integridad cultural y el derecho al desarrollo. 
El propósito de IWGIA es defender y refrendar los dere­
chos de los pueblos indígenas de acuerdo con sus propios 
esfuerzos y deseos. Un objetivo importante es otorgar a 
estos pueblos la posibilidad de organizarse por sí mismos, 
así como establecer canales a fin de que las propias orga­
nizaciones indígenas puedan reclamar por sus derechos. 

IWGIA trabaja a nivel local, regional e internacional 
a fin de promover la participación, la comprensión y el 
conocimiento de la causa de los pueblos indígenas. 

Las actividades de IWGIA incluyen: publicaciones, 
trabajo por los Derechos Humanos, red de conexiones, 
conferencias, campañas y proyectos. 
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